
Osoby 

PA N z c H u D o B I c inšpektor církevrú 
AT TI LA [Za] jeho synáček 

P R o c H A z K A predešlý rektor kocourkovský 
Lu DMI LA jeho dcera 

KOSTELNÍK 

J A N T É. S N O Š I L čižmár[3a] 

MADLE NA jeho manželka 
A N I č K A jeho dcera 

H o N z í K jeho syn, študent 
s v o Bo D A pozvaný za rektora do Kocourkova 

v o J TE š K A souseda Tesnošilova 
v o J TE c H její syn, študent 

š KR Iv A NE K 19 študent 
RAJ NO HA [4•] hadnaď20 

G ARA Z D A 21, K RA 1-1 U L E C zbojrúci

19 škfivánek - škovránok, spevavý vták 

20 hadnaď (z maď.) - kapitán 

21 gara;:,da ~ výtržnosť 
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Pronijednáni 
(Svetnice čižmárova, v koute verštat22) 

První v ýstup 

�snošil a Madlena 
(�snošil se obléká a kefuje nohavice. Madlena jeho tfírohý klobouk v ruce drt.í.) 

TE s N o š I L Jen ty na mne spolehni, szívem23
, a nie se neboj. J ako tu pred sebou 

vidíš Tesnošil Jánoše, tak musí býť muj soused rektorem v Kocourkovč. 
(Utfráfousy.) Nebo zdá se mi lelkem, hogy reá pillantott eggyet leány
om.ra; amint a magyar mondja. 24 

- Ale sem to ješte nikomu nepo
vedel. Ať to mezi námi z ustane! 

MA o LEN A To ste mohl, pane Tesnošil, po celém Kocourkove hlásat, a prece 
by nikdo nebyl prozradil vaše tajemství. I já nyní tolik vím, kolik 
predtím. Vy jen vaší uherčinu melete a já tomu nie více nerozumím 
než hus do piva. 

TÉ s No SIL I arci25, že ten nerozumí, kdo, co živ, nikam nevyšel z Kocourkova.
Ale rozumí bezzeg26, kdo byl v Miškovci na vandrovce nebo ve Velkém
Varadíne, Nagy Váradon, amint a magyar mondja. 27 

- Já mluvím, že se 
miij pán soused zdá míti bystré očko na mou Aničku, rozumíš-li mne? 

MA o LEN A Toť sem já také již predešlé vakácie28 pri nem znamenala. A tá ne
vinná holka, naše Anička, by také nebyla, tuším, proti tomu, kdyby 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

verštatjverkštat (z nem.) - náradie, náčinie 

smem (maď.) - srdce moje 

... /elkem, hogy reá pillancott eggyec /eányomra, amint a magyar mondja. (maď.) - ... duša moja, 
že poškuľuje po mojej dcére, ako Maďar vraví. 

arci �ac.) - veru, isto, určite, samozrejme 

bez;r,eg (maď.) - však 

amint a magyar mondja (maď.) - ako Maďar vraví 

vak6cie (;:, lat.) - prázdniny 
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to štestí Martinka potkalo. - Nu ale slyš, Janíčku, nebude-Ii ten, 
bude jiný. Slyšeť, že má jakýsi Turčan více než pul konventu29 po své 
strane a že mu od jakéhosi potrimisku napred psáno, aby s našimi 
študenty pospíchal. 

TE s No š I L Fiam30
, ty na písku stavíš. To nie jistého není a nemám nadeji, 

abychom vyhráli. 
MA o L E NA I proč pak ne? Má Anička se vždy muže líbiť takovému mladému 

chasníkovi. 
TE s No š I L Nechej stáť, szívem31 • Nynejší študenti jsou synové sveta a opa

trní v svých vecech, jako se v evanjelii čítává.C5•1 - 1i se dnes oby
čejne zavčasu zaopatrí a srdce své i desítím prodají. Proto kolik stojí 
v mé moci, za souseda budu bojovať. 

MA o LEN A Nu jen dlouho nemeškejte, ponevadž videť, jako se již všecko 
ouhrnkem valí do konventu. 

TE s No š I L (obléká kepeň a klade klobouk na hlavu) Pohledej, fiam, pohledej mou 
trstenici. Máš pravdu, že není co meškati, ponevadž již uderila de
vátá a kde se jedná o štestí Církve, tam já nemohu chybet. - Musím 
pospíchať, abychom v hanbe nezustali. (Madlena mu podává trstenici, 
vtom vkročí Souseda.) 

Druhý výstup 

Souseda a pfedešlí 

s ou s E o A Ach, takli sem prece tak šťastná, že ste mi neuleteli prve, než sem 
mohla s vámi jedno slovíčko promluviť. 

TE s No š I L Nu jen na krátce, szomszéd asszony32
, ponevadž, jako vidíte, noha 

v stremeni - lóra katona, amint a magyar mondja. 33 

s ou s EDA Len slovíčko, pane sousede! Ponevadž na vás, jakožto jednom 
z nejstarších oudu slavného konventu mnoho záleží, rozumíte-li mne? 

29 konvent (11:, lat.) - zhromaždenie, rada 

30 fiam (maá.) - dieťa moje 

31 s/1:,{vem (maá.) - srdce moje 

32 SMmsud ass;wny (maá.) - pani suseda 

33 16ra katona, aminc a mat:Jar mondja (maá.) - na koňa, vojak, ako Maďar vraví; maďarský ek· 
vivalent slovenského „noba v strmeni" 
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